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Electrical ConnectionEN

Электрическое подключениеRU การเชื่อมต่อทางไฟฟ้าTH

Podłączenie elektrycznePL
Elektrischer AnschlussDE
Conexión eléctricaES

Conexão elétricaPT-BR Ligação elétricaPT-PTУстановкаRU
MontażPL
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Single Inverter ConnectionEN

Подключение одного инвертораRU การเชื่อมต่ออินเวอร์เตอร์เครื่องเดียวTH

Podłączenie pojedynczego falownikaPL
Anschluss eines einzelnen WechselrichtersDE
Conexión de inversor individualES

Conexão de Inversor ÚnicoPT-BR Ligação de um único inversorPT-PT

Multi-inverter Parallel ConnectionEN

Параллельное подключение нескольких инверторовRU การเชื่อมต่อขนานอินเวอร์เตอร์หลายเครื่องTH

Równoległe podłączenie wielu falownikówPL
Parallelanschluss mehrerer WechselrichterDE
Conexión paralela de múltiples inversoresES

Conexão Paralela de Múltiplos InversoresPT-BR Ligação paralela de vários inversoresPT-PT

OptionalEN

ОпциональноRU
OpcjonalniePL
อุปกรณ์ทางเลือกTH

OpcionalES
OpcionalPT-BR
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CommissioningEN
Ввод в эксплуатациюRU การตรวจสอบและติดตั้งระบบTH

Uruchomienie i testowaniePLInbetriebnahmeDE Puesta en servicioES
ComissionamentoPT-BR ComissionamentoPT-PT
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ErklärungDE
①Der Inhalt dieses Dokuments wird aufgrund von Produktversionsupgrades oder anderen 
Gründen unregelmäßig aktualisiert. Sofern keine besonderen Vereinbarungen getroffen wurden, 
ersetzt dieses Dokument keine Produktetiketten oder Benutzerhandbücher. Alle Beschreibungen 
in diesem Dokument dienen nur als Bedienungshinweis.     ②Alle Arbeiten am Gerät müssen von 
fachkundigen und qualifizierten Elektrofachkräften durchgeführt werden. Diese haben nach den 
einschlägigen Normen und Sicherheitsvorschriften  des Projektstandorts vorzugehen.    
③Geräteschäden oder Personenschäden, die durch Lagerung, Transport, Installation, Betrieb und 
Konfiguration des Geräts entgegen den Vorgaben dieses Dokuments oder des zugehörigen 
Benutzerhandbuchs entstehen, fallen nicht in die Haftung des Geräteherstellers.

StatementEN
①The content of this document will be updated from time to time due to product version 
upgrades or other reasons. Unless otherwise specially agreed, this document shall not replace 
product labels or user manuals. All descriptions herein are for guidance only.     ②All operations of 
the equipment must be performed by professional and qualified electrical technicians, who shall 
comply with the relevant standards and safety specifications of the project location.
③Equipment damage or personal injury arising from storage, handling, installation, use and 
configuration of the equipment not in accordance with this document or the corresponding user 
manual shall not be the responsibility of the equipment manufacturer.

DeclaraciónES
①Der Inhalt dieses Dokuments wird aufgrund von Produktversionsupdates oder anderen Gründen 
regelmäßig aktualisiert. Sofern keine gesonderte Vereinbarung getroffen wurde, ersetzt dieses 
Dokument keine Produktetiketten oder Benutzerhandbücher. Alle Beschreibungen im Dokument 
dienen lediglich als Bedienhinweis.     ②Alle Arbeiten am Gerät müssen von fachkundigen und 
qualifizierten Elektrofachkräften durchgeführt werden. Diese haben die einschlägigen Normen 
und Sicherheitsvorschriften am Projektstandort einzuhalten.     ③Geräteschäden oder Personen-
schäden, die durch Lagerung, Transport, Installation, Betrieb und Konfiguration des Geräts 
entgegen den Vorgaben dieses Dokuments oder des zugehörigen Benutzerhandbuchs entstehen, 
fallen nicht in die Haftung des Geräteherstellers.

OświadczeniePL
①Treść tego dokumentu będzie okresowo aktualizowana z powodu aktualizacji wersji produktu 
lub z innych przyczyn. O ile nie uzgodniono inaczej, niniejszy dokument nie zastępuje etykiet 
produktu ani instrukcji obsługi. Wszystkie opisy zawarte w dokumencie służą wyłącznie jako 
wskazówki użytkowania.     ②Wszystkie czynności związane z urządzeniem muszą być wykony-
wane przez profesjonalnych i wykwalifikowanych techników elektryków zgodnie z odpowiednimi 
normami i przepisami bezpieczeństwa obowiązującymi w miejscu realizacji projektu.  
③Uszkodzenia urządzenia lub obrażenia ciała powstałe w wyniku magazynowania, transportu, 
montażu, eksploatacji i konfiguracji urządzenia niezgodnie z niniejszym dokumentem lub 
odpowiednią instrukcją obsługi nie podlegają odpowiedzialności producenta urządzenia.

DeclaraçãoPT-BR
①O conteúdo deste documento será atualizado periodicamente devido a atualizações de versão 
do produto ou outros motivos. Salvo acordo especial, este documento não substitui rótulos do 
produto nem manuais do usuário. Todas as descrições aqui contidas servem apenas como 
orientação de uso.     ②Todas as operações do equipamento devem ser realizadas por técnicos 
eletricistas profissionais e qualificados, que devem seguir as normas e especificações de segurança 
aplicáveis no local do projeto.
③Danos ao equipamento ou lesões pessoais causados pelo armazenamento, manuseio, instalação, 
utilização e configuração do equipamento em desacordo com este documento ou o respectivo 
manual do usuário não são de responsabilidade do fabricante do equipamento.

DeclaraçãoPT-PT
①O conteúdo deste documento será atualizado periodicamente devido a atualizações de versão do 
produto ou outros motivos. Salvo acordo especial, este documento não substitui etiquetas do 
produto nem manuais de utilizador. Todas as descrições aqui contidas servem apenas como 
orientação de utilização.     ②Todas as operações do equipamento devem ser realizadas por técnicos 
eletricistas profissionais e qualificados, que devem cumprir as normas e especificações de segurança 
relevantes do local do projeto.
③Danos no equipamento ou ferimentos pessoais resultantes do armazenamento, manuseamento, 
instalação, utilização e configuração do equipamento não conformes com este documento ou o 
respetivo manual de utilizador não são da responsabilidade do fabricante do equipamento.

ЗаявлениеRU
①Содержание данного документа периодически обновляется в связи с обновлением версий 
продукта или по другим причинам. Если нет отдельного соглашения, данный документ не 
заменяет этикетки продукта и руководство пользователя. Все описания в документе носят 
исключительно рекомендательный характер.     ②Все работы с оборудованием должны 
выполняться квалифицированными профессиональными электротехниками в соответствии с 
действующими стандартами и правилами безопасности по месту реализации проекта.
③Повреждения оборудования или травмы людей, возникшие при хранении, транспортировке, 
монтаже, эксплуатации и настройке оборудования с нарушением требований данного 
документа или соответствующего руководства пользователя, не относятся к ответственности 
производителя оборудования.

คำประกาศTH
①เนื้อหาในเอกสารฉบับนี้จะได้รับการอัปเดตเป็นระยะเนื่องจากการอัปเกรดเวอร์ชันผลิตภัณฑ์หรือสา
เหตุอื่นๆ หากไม่มีข้อตกลงพิเศษ เอกสารฉบับนี้ไม่สามารถทดแทนฉลากผลิตภัณฑ์หรือคู่มือผู้ใช้ได้ 
คำอธิบายทั้งหมดในเอกสารนี้มีไว้เพื่อเป็นแนวทางการใช้งานเท่านั้น     ②การดำเนินงานทั้งหมดของ
อุปกรณ์ต้องทำโดยช่างไฟฟ้าที่มีความเชี่ยวชาญและมีคุณวุฒิ ซึ่งต้อง  ปฏิบัติตามมาตรฐานและข้อกำหนด
ความปลอดภัยที่เกี่ยวข้องของพื้นที่โครงการ     ③ความเสียหายของอุปกรณ์หรือบาดเจ็บของบุคคลที่
เกิดจากการเก็บรักษา ขนส่ง ติดตั้ง ใช้งาน และ  กำหนดค่าอุปกรณ์ไม่สอดคล้องกับเอกสารฉบับนี้หรือ
คู่มือผู้ใช้ที่เกี่ยวข้อง จะไม่อยู่ในความรับผิดชอบ  ของผู้ผลิตอุปกรณ์
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印刷说明：
1、材料：A3铜版纸，157g；
2、印刷要求：双面彩印            ，内容颜色正确清晰无重影；
3、来料方式：折叠来料，折叠方式如下图所示：
  （沿中间空白折成三折纸，之后长边对折）


